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Przed montażem i pierwszym użyciem należy uważne przeczytać oraz 
zachować niniejszą instrukcję użytkowania!

 WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
VACUUM jest systemem mocującym, w którym base (rys. A) i case (rys. B) 
są przytrzymywane za pomocą magnesów i zabezpieczane przyssawką, w 
której powstaje podciśnienie, gdy na case działają duże siły.
VACUUM mini tripod base i dany VACUUM phone case mogą być używane 
wyłącznie w połączeniu z przewidzianymi do tego celu oryginalnymi pro-
duktami VACUUM. W przeciwnym razie może mieć to negatywny wpływ na 
prawidłowe działanie.
VACUUM mini tripod base nie jest przeznaczony do mycia w zmywarkach 
oraz do stosowania w mikrofalówkach! Do czyszczenia należy używać wy-
łącznie czystej wody.
Nie wkładać VACUUM mini tripod base do zamrażarki!
Upewnij się, że VACUUM phone case może być w pełni przyciągnięty przez 
VACUUM mini tripod base , nie uderzając przy tym o mini tripod lub inne 
przedmioty.
Dźwignia do obsługi VACUUM mini tripod base musi mieć swobodę porusza-
nia się. Upewnij się, że VACUUM mini tripod base jest bezpiecznie ustawiony 
na stabilnej powierzchni i nie może się przewrócić. Nie używaj VACUUM mini 
tripod base podczas wietrznej pogody, ponieważ wiatr może spowodować 
jego przewrócenie się!
Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy VACUUM mini tripod base i 
zastosowany VACUUM phone case zostały prawidłowo połączone, czy nie 
są porysowane i zabrudzone!
W przypadku jakichkolwiek wad należy natychmiast zaprzestać korzystania z 
produktu i skontaktować się ze sprzedawcą!

 DANE TECHNICZNE
Materiały: PA6, PA66GF15, PA66GF30, neodym, stal nierdzewna, 
aluminium, silikon, TPU
Wyprodukowano w Chinach

 UŻYTKOWANIE
Przed rozpoczęciem użytkowania należy zapoznać się ze sposobem obsługi 
systemu mocowania VACUUM i sprawdzić, czy działa on prawidłowo. Należy 
się upewnić, że montaż został wykonany prawidłowo.
Rys. E – Użycie jako statywu: Przytrzymaj nogi (rys. J) mini tripod i rozsuń 
ramię teleskopowe (rys. I) , aż VACUUM screw base (rys. G) znajdzie się na żą-
danej wysokości. Teraz rozłóż nogi mini tripods na zewnątrz i umieść VACU-
UM mini tripod base na płaskiej, poziomej, stabilnej i chronionej przed wiatrem 
powierzchni, na której nie będzie mógł się przewrócić.
Rys. F – Użycie jako kijka do selfie: Przytrzymaj nogi (rys. J) mini tripod i 
rozsuń ramię teleskopowe (rys. I) , aż VACUUM screw base znajdzie się w 
żądanym położeniu. Pozostaw nogi złożone.
Poluzuj śrubę ustalającą (rys. H) na głowicy kulowej, aby ustawić kąt w żąda-
nym położeniu VACUUM screw base.
Aby połączyć zastosowany VACUUM phone case z VACUUM mini tripod base 
, poprowadź ją do VACUUM mini tripod base (rys. C). Przytrzymaj VACUUM 
mini tripod base jedną ręką i pozwól, aby VACUUM phone case zatrzasnął się 
na VACUUM mini tripod base . Dźwięk „zatrzaśnięcia” będzie słyszalny, gdy 
tylko VACUUM phone case zetknie się z VACUUM mini tripod base .
Aby zdjąć zastosowany VACUUM phone case z VACUUM mini tripod base, 
przytrzymaj go jedną ręką i naciśnij dźwignię obsługową na VACUUM mini tri-
pod base w dół (rys. D). Przytrzymując wciśniętą dźwignię obsługową, zdejmij 
zastosowany VACUUM phone case, a następnie pozwól, aby dźwignia ob-
sługowa ponowne zatrzasnęła się w pozycji wyjściowej. Teraz złóż nogi mini 
tripod i zsuń ramię teleskopowe mini tripod.
Jeśli VACUUM mini tripod base lub zastosowany VACUUM phone case jest 
zabrudzony, natychmiast wyczyść go czystą wodą.

 UŻYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM
VACUUM mini tripod base jest przeznaczony do użytku jako statyw na rów-
nych, poziomych, stabilnych i chronionych przed wiatrem powierzchniach 
wewnątrz i na zewnątrz budynków lub alternatywnie jako kijek do selfie. 
Może być używany tylko w połączeniu z określonymi, kompatybilnymi 
smartfonami.
Każde użycie niezgodne z przeznaczeniem uważa się za niewłaściwe i jest 
zabronione, ponieważ może prowadzić do nieprawidłowego działania, uszko-
dzenia produktu lub obrażeń ciała.

 UTYLIZACJA
VACUUM mini tripod base  można utylizować razem z odpadami domowy-
mi. W zakresie utylizacji należy przestrzegać przepisów ochrony środowiska 
obowiązujących w kraju użytkowania.

 ODPOWIEDZIALNOŚĆ
Dołożyliśmy wszelkich starań, aby instrukcja użytkowania była poprawna, 
kompletna i jak najbardziej precyzyjna. Nie można jednak całkowicie wyklu-
czyć nieścisłości, dlatego nie możemy ponosić odpowiedzialności za błędy w 
dostarczonej instrukcji użytkowania.
Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody spowodowane nieprzestrzega-
niem instrukcji użytkowania.
Nie ponosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody, spowodowane nie-
właściwym użyciem VACUUM mini tripod base , użyciem go do innych celów, 
lub wykonaniem samowolnej naprawy przez użytkownika.

 STOPKA REDAKCYJNA
Ten produkt jest chroniony przez jedno lub więcej opublikowanych zgłoszeń 
patentowych. Więcej informacji na temat ochrony patentowej produktów z 
serii VACUUM można uzyskać na stronie: www.fidlock.com/patents

Aby uzyskać więcej informacji odwiedź naszą stronę internetową: 
www.fidlock-bike.com. 

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Niemcy, 
spółka zarejestrowana w Rejestrze Handlowym, prowadzonym przez Sąd 
Rejonowy w Hanowerze pod numerem HRB 204281, 
e-mail: info@fidlock-bike.com
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Před montáží a prvním použitím si pečlivě přečtěte tento návod k použití 
a uschovejte jej!

 BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
VACUUM je přídržný systém, u kterého jsou base (obr. A) a case (obr. B) při-
držovány spolu magnety a zajištěny přísavkou, na které se vytvoří podtlak, 
jakmile na case působí vysoké síly.
VACUUM mini tripod base a použitý VACUUM phone case se smí používat 
výhradně ve spojení s k tomu určenými originálními výrobky VACUUM. Jinak 
může dojít k omezení funkce.
VACUUM mini tripod base není vhodný pro mytí v myčce nádobí a pro mik-
rovlnné trouby! K čištění používejte pouze čistou vodu.
VACUUM mini tripod base nedávejte do mrazničky!
Ujistěte se, zda VACUUM phone case může být VACUUM mini tripod base 
zcela přitaženo, aniž by došlo k nárazu do mini tripod nebo jiných předmětů.
Ovládací páčka VACUUM mini tripod base musí být volně pohyblivá. Dbejte, 
aby VACUUM mini tripod base byl bezpečně postaven na pevném podkladu 
a nemohl se překlopit. VACUUM mini tripod base nepoužívejte při větru, jinak 
hrozí nebezpečí převrácení!
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou VACUUM mini tripod base a 
použitý VACUUM phone case správně spojeny, zda jsou bez poškrábání a 
nečistot!
Pokud se vyskytnou jakékoli vady, přerušte okamžitě používání a kontaktujte 
svého odborného prodejce!

 TECHNICKÉ ÚDAJE
Materiál: PA6, PA66GF15, PA66GF30, neodym, ušlechtilá ocel, hliník, 
silikon, TPU
Vyrobeno v Číně

 POUŽITÍ
Před použitím se seznamte s manipulací s přídržným systémem VACUUM 
a zkontrolujte jeho správnou funkci. Ujistěte se, že montáž byla provedena 
správně.
Obr. E – Použití jako stativ: Pevně přidržte nohy (obr. J) mini tripod a roz-
táhněte teleskopické rameno (obr. I), aby se VACUUM screw base (obr. G) 
nacházel v požadované výšce. Nyní nohy mini tripod vyklopte směrem ven a 
postavte VACUUM mini tripod base na rovnou, vodorovnou, pevnou plochu 
chráněnou před větrem, na které se nemůže překlopit.
Obr. F – Použití jako selfie tyč: Pevně přidržte nohy (obr. J) mini tripod a roz-
táhněte teleskopické rameno (obr. I), aby se VACUUM screw base nacházel v 
požadované poloze. Nohy nechejte sklopené.
Povolte stavěcí šroub (obr. H) na kulové hlavě k nastavení úhelníku do poža-
dované polohy VACUUM screw base.
K navázání spojení použitého VACUUM phone case s VACUUM mini tripod 
base proveďte toto na VACUUM mini tripod base (obr. C). VACUUM mini 
tripod base přidržte jednou rukou a VACUUM phone case nechejte zaklap-
nout na VACUUM mini tripod base. Uslyšíte „zvuk zaklapnutí“, jakmile se 
VACUUM phone case a VACUUM mini tripod base dotýkají.
K uvolnění použitého VACUUM phone case z VACUUM mini tripod base jej 
přidržte jednou rukou a stlačte ovládací páčku na VACUUM mini tripod base 
dolů (obr. D). Při stlačené ovládací páčce vyjměte použitý VACUUM phone 
case a poté nechte ovládací páčku zaklapnout zpět do výchozí polohy. Nyní 
sklopte nohy mini tripod a zasuňte teleskopické rameno mini tripod.
Pokud jsou VACUUM mini tripod base nebo použitý VACUUM phone case 
znečištěné, okamžitě je umyjte čistou vodou.

 POUŽITÍ K URČENÉMU ÚČELU
VACUUM mini tripod base je určen k použití jako stativ na rovných, vodo-
rovných, pevných plochách chráněných před větrem v interiéru a exteriéru 
nebo alternativně k použití jako selfie tyč. Smí se používat pouze ve spojení s 
kompatibilními smartphony určenými pro tento účel.
Jakékoli použití, které se liší od zamýšleného použití, je považováno za 
nesprávné použití a je zakázáno, protože by jinak mohlo vést k poruchám, 
poškození nebo zranění.

 LIKVIDACE
VACUUM mini tripod base lze zlikvidovat s domovním odpadem. Vezměte 
prosím na vědomí předpisy týkající se ochrany životního prostředí a likvidace 
platné ve vaší zemi.

 ZÁRUKA
Věnovali jsme maximální úsilí tomu, aby byl návod k použití správný, úplný 
a co nejpřesnější. Nelze zcela vyloučit případné odchylky, takže za případné 
chyby v návodu k použití, jež máte k dispozici, nepřebíráme odpovědnost.
Za škody vzniklé v důsledku nedodržení návodu k použití nepřebíráme žád-
nou odpovědnost.
Pokud se VACUUM mini tripod base používá k jinému účelu, nesprávně nebo 
opravuje svépomocí, nemůžeme převzít odpovědnost za případné škody.

 IMPRESUM
Tento výrobek je chráněn jednou nebo více z následujících zveřejněných 
patentových přihlášek. Další informace o patentové ochraně řady výrobků 
VACUUM naleznete na adrese: www.fidlock.com/patents

Další informace naleznete na našich webových stránkách: 
www.fidlock-bike.com. 

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover,
Německo, AG Hannover, HRB 204281, e-mail: info@fidlock-bike.com
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Внимательно прочитайте эту инструкцию по эксплуатации перед 
сборкой и первым использованием изделия и храните ее!

 УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
VACUUM является системой крепления, на которой base (рис. A) и case 
(рис. B) удерживаются вместе магнитами и фиксируются вакуумной 
присоской, на которой образуется вакуум, как только большие силы 
начинают действовать на case .
VACUUM mini tripod base и VACUUM phone case должны применяться 
только вместе с предназначенными для этого оригинальными изде-
лиями VACUUM. В противном случае может иметь место ухудшение 
функционирования.
VACUUM mini tripod base не пригодна для мытья в посудомоечной ма-
шине и она не должна попадать в микроволновку! Для чистки исполь-
зуйте только чистую воду.
Не располагайте VACUUM mini tripod base в холодильнике!
Обеспечьте, чтобы VACUUM phone case мог полностью притягиваться 
VACUUM mini tripod base и при этом не сталкивался с mini tripod или 
другими объектами.
Рычаг управления VACUUM mini tripod base должен свободно дви-
гаться. Следите за тем, чтобы VACUUM mini tripod base надежно 
устанавливался на прочном основании и не мог опрокинуться. Не 
используйте VACUUM mini tripod base на ветру, когда существует опас-
ность опрокидывания!
Перед каждым использованием проверяйте, правильно ли соединены 
VACUUM mini tripod base и используемый VACUUM phone case , нет ли 
на них царапин и загрязнений!
Если будут обнаружены какие-либо недостатки, немедленно прекра-
тите использование и обратитесь в магазин.

 ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Материалы: PA6, PA66GF15, PA66GF30, неодим, нержавеющая сталь, 
алюминий, силикон, ТПУ
Сделано в Китае

 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Перед началом использования ознакомьтесь с обращением с систе-
мой крепления VACUUMи проверьте его функционирование. Проверь-
те, правильно ли выполнена сборка.
рис. E – Использование в качестве штатива: Прочно удерживайте 
ножки (рис. J) mini tripod fest и растяните телескопический манипу-
лятор (рис. I) , чтобы VACUUM screw base (рис. G) находилась на нуж-
ной высоте. Теперь откиньте ножки mini tripod наружу и поставьте 
VACUUM mini tripod base на ровную, горизонтальную, прочную и защи-
щенную от ветра поверхность, на которой он не может опрокинуться.
рис. F – Использование в качестве селфи-стика: Прочно удерживайте 
ножки (рис. J) mini tripod и растяните телескопический манипулятор 
(рис. I) , чтобы VACUUM screw base находилась в нужном положении. 
Оставьте ножки сложенными.
Ослабьте регулировочный винт (рис. H) на шаровой головке для регу-
лирования угла и получения нужного положения VACUUM screw base .
Чтобы соединить VACUUM phone case с VACUUM mini tripod base , под-
ведите его к VACUUM mini tripod base (рис. C). Удерживайте VACUUM 
mini tripod base одной рукой, VACUUM phone case должен защелкнуть-
ся на VACUUM mini tripod base . Вы услышите звук щелчка, как только 
VACUUM phone case и VACUUM mini tripod base соприкоснутся.
Для отсоединения используемого VACUUM phone case от VACUUM 
mini tripod base удерживайте ее одной рукой и нажмите рычаг управ-
ления на VACUUM mini tripod base вниз (рис.D). При нажатом рычаге 
выньте VACUUM phone case и затем дайте рычагу вернуться висходное 
положение. Сложите ножки mini tripod и сложите телескопический ма-
нипулятор mini tripod.
Если VACUUM mini tripod base или VACUUM phone case загрязнены, не-
медленно очистите их чистой водой.

 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ
VACUUM mini tripod base предназначена для использования в качестве 
штатива на ровных, горизонтальных, прочных и защищенных от ве-
тра поверхностях в помещении и под открытым небом на улице или 
в качестве альтернативы для использования в качестве селфи-стика. 
Она может применяться только с названными совместимыми с ней 
смартфонами.
Любое применение, отличающееся от использования по назначению, 
считается ненадлежащим и запрещено, т. к. это может привести к не-
правильному функционированию, повреждениям или травмам.

 УТИЛИЗАЦИЯ
VACUUM mini tripod base можно утилизировать с бытовым мусором. 
Соблюдайте действующие в вашей стране положения по охране окру-
жающей среды, касающиеся утилизации.

 ОТВЕТСТВЕННОСТЬ
Мы приложили все усилия, чтобы составить инструкцию по эксплуа-
тации правильно и как можно более точно. Мы не можем полностью 
исключить отклонения, поэтому не можем взять на себя ответствен-
ность за ошибки в предоставленной инструкции по эксплуатации.
Мы не несем никакой ответственности за ущерб, причиненный в ре-
зультате несоблюдения инструкции по эксплуатации.
Если VACUUM mini tripod base будет использоваться не по назначе-
нию, ненадлежащим образом или самостоятельно ремонтироваться, 
мы не можем взять на себя ответственность за возможно причинен-
ный ущерб.

 ВЫХОДНЫЕ ДАННЫЕ
Это изделие защищено одной или несколькими опубликованными 
патентными заявками. Дополнительная информация по патентной за-
щите серии изделий VACUUM приведена на: www.fidlock.com/patents

Более подробная информация приведена на нашем веб-сайте: 
www.fidlock-bike.com. 

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover,
Германия, Amtsgericht Hannover (Участковый суд Ганновера), 
HRB 204281, Эл. почта: info@fidlock-bike.com
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Kérjük, hogy felszerelés és első használat előtt gondosan olvassa el ezt a 
használati útmutatót és őrizze meg!

 BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
A VACUUM egy olyan tartórendszer, amelynél a base (A ábra) és case (B 
ábra) részt mágnesek tartják össze és amelyet egy tapadókorong rögzít, ame-
lyen vákuum keletkezik, amint nagy erők hatnak a case részre.
A VACUUM mini tripod base és egy használt VACUUM phone case használata 
kizárólag az erre tervezett eredeti VACUUM termékekkel megengedett. Ellen-
kező esetben működési zavarok léphetnek fel.
A VACUUM mini tripod base nem tisztítható mosógépben és nem tehető mik-
rohullámú sütőbe! A tisztításhoz kizárólag tiszta vizet használjon.
Ne tegye a VACUUM mini tripod base eszközt fagyasztószekrénybe!
Győződjön meg róla, hogy a VACUUM mini tripod base a VACUUM phone 
case részt teljesen magához tudja vonzani anélkül, hogy a mini tripod részbe 
vagy egyéb tárgyakba ütközne.
A VACUUM mini tripod base kezelőkarjának szabadon mozgathatónak kell 
lennie. Ügyeljen arra, hogy a VACUUM mini tripod base stabilan egy szilárd 
felületen legyen felállítva, és ne borulhasson fel. Ne használja a VACUUM mini 
tripod base eszközt szél esetén, ellenkező esetben fennáll annak a veszélye, 
hogy felborul!
Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a VACUUM mini tripod base és a 
használt VACUUM phone case megfelelően csatlakoznak, karcolásoktól és 
szennyeződésektől mentesek!
Ha bármilyen hiba lép fel, azonnal hagyja abba a használatot és keresse fel 
a szaküzletet!

 MŰSZAKI ADATOK
Anyagok: PA6, PA66GF15, PA66GF30, neodímium, nemesacél, alumínium, 
szilikon, TPU
Származási ország: Kína

 HASZNÁLAT
Használat előtt ismerkedjen meg a VACUUM tartórendszer használatával és 
ellenőrizze a kifogástalan működését. Győződjön meg róla, hogy megfelelően 
lett felszerelve.
E ábra – használat állványként: Fogja meg a mini tripod lábait (J ábra) és 
húzza addig a teleszkópos kart (I ábra), amíg a VACUUM screw base (G ábra) 
a kívánt magasságban van. Ekkor hajtsa ki a mini tripod lábait és állítsa a VA-
CUUM mini tripod base eszközt egyenes, vízszintes, szilárd és széltől védett 
felületre, ahol nem tud felborulni.
F ábra – használat szelfibotként: Fogja meg a mini tripod lábait (J ábra) és 
húzza ki addig a teleszkópos kart (I ábra), amíg a VACUUM screw base a kívánt 
helyzetben van. Hagyja a lábakat behajtva.
A VACUUM screw base kívánt szögbe történő állításához lazítsa meg a göm-
bfejen lévő rögzítőcsavart (H ábra).
A használt VACUUM phone case és a VACUUM mini tripod base csatlakozta-
tásához vezesse a phone case eszközt a VACUUM mini tripod base eszközhöz 
(C ábra). Egyik kezével tartsa erősen a VACUUM mini tripod base eszközt és 
kattintsa a VACUUM phone case eszközt a VACUUM mini tripod base eszköz-
re. Egy „kattanó hang” jelzi amint a VACUUM phone case és a VACUUM mini 
tripod base egymáshoz ér.
A használt VACUUM phone case VACUUM mini tripod base eszközről történő 
levételéhez, tartsa erősen az egyik kezével a mini tripod base eszközt és nyom-
ja a VACUUM mini tripod base eszközön lévő kezelőkart lefelé (D ábra). Tartsa 
lenyomva a kezelőkart és vegye ki a használt VACUUM phone case eszközt, 
majd hagyja, hogy a kezelőkar visszacsapódjon a kiindulóhelyzetbe. Ekkor hajt-
sa be a mini tripod lábait és tolja össze a mini tripod teleszkópos karját.
Ha beszennyeződik a VACUUM mini tripod base vagy a VACUUM phone case, 
haladéktalanul tisztítsa meg tiszta vízzel.

 RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT
A VACUUM mini tripod base sima, vízszintes, szilárd és széltől védett bel- és 
kültéri felületeken állványként történő használatra készült vagy alternatív 
megoldásként szelfibotként használható. Csak a megnevezett kompatibilis 
okostelefonokkal együtt szabad használni.
A rendeltetésszerű használattól eltérő minden használat rendeltetésellenes-
nek minősül és tilos, mivel ellenkező esetben hibás működést, károkat vagy 
sérüléseket okozhat.

 ÁRTALMATLANÍTÁS
A VACUUM mini tripod base háztartási szemétbe dobva ártalmatlanítható. Az 
ártalmatlanítás során vegye figyelembe az országában érvényes környezet-
védelmi előírásokat.

 FELELŐSSÉG
Mindent megtettünk annak érdekében, hogy a használati útmutató helyes, 
teljes és a lehető legpontosabb legyen. Eltérések azonban nem zárhatók ki 
teljesen, így a rendelkezésre bocsátott használati útmutatóban lévő hibákért 
nem tudunk felelősséget vállalni.
Nem vállalunk felelősséget a használati útmutató figyelmen kívül hagyásából 
eredő károkért.
Ha a VACUUM mini tripod base eszközt nem a rendeltetésének megfelelően 
és nem szakszerűen használják vagy saját kezű javításokat végeznek rajta, 
akkor az esetleges károkért nem vállalunk felelősséget.

 IMPRESSZUM
Erre a termékre a közzétett szabadalmi bejelentések legalább egyike vonatko-
zik. A VACUUM-termékcsalád szabadalmi védelmére vonatkozó további infor-
mációkat a www.fidlock.com/patents oldalon talál.

Részletesebb információkhoz keresse fel a weboldalunkat: 
www.fidlock-bike.com. 

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover,
Németország, AG Hannover, HRB 204281, E-mail: info@fidlock-bike.com
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Prije montaže i prvog korištenja pažljivo pročitajte ove upute za uporabu 
i sačuvajte ih!

 SIGURNOSNE UPUTE
VACUUM je sustav pričvršćivanja pri kojemu su baza base (slika A) i maskica 
case (slika B) međusobno pričvršćene magnetima i osigurane vakuumskom 
hvataljkom, što stvara negativni pritisak čim na case djeluje veća sila.
Bazu VACUUM mini tripod base i maskicu VACUUM phone case smije se 
koristiti isključivo sa za to predviđenim originalnim VACUUM proizvodima. U 
protivnom može doći do smanjenja funkcionalnosti.
VACUUM mini tripod base nije prikladan za strojeve za pranje posuđa ni mi-
krovalne pećnice! Za čišćenje koristite isključivo čistu vodu.
Ne odlažite VACUUM mini tripod base u zamrzivač!
Uvjerite se da se VACUUM phone case može do kraja pričvrstiti na VACUUM 
mini tripod base, a da pritom ne udara u mini stativ ili druge predmete.
Upravljačka poluga za VACUUM mini tripod base mora se moći slobodno 
kretati. Pripazite da VACUUM mini tripod base bude sigurno postavljen na 
čvrstoj podlozi i da se ne može prevrnuti. Ne upotrebljavajte VACUUM mini 
tripod base pri jakom vjetru jer se može prevrnuti!
Prije svake uporabe provjerite jesu li VACUUM mini tripod base i korišteni 
VACUUM phone case ispravno spojeni te da na njima nema ogrebotina ili 
nečistoća!
Ako se pojave bilo kakvi nedostatci, odmah prestanite upotrebljavati proizvod 
i obratite se svojem specijaliziranom trgovcu!

 TEHNIČKI PODATCI
Materijali: PA6, PA66GF15, PA66GF30, neodimij, nehrđajući čelik, aluminij, 
silikon, TPU
Proizvedeno u Kini

 KORIŠTENJE
Upoznajte se s načinom rukovanja sustavom VACUUM držača prije korište-
nja i provjerite radi li ispravno. Uvjerite se da je montaža pravilno obavljena.
Slika E – Korištenje kao stativ: Čvrsto držite nožice (slika J) mini stativa i ra-
zvucite teleskopsku dršku (slika I) sve dok VACUUM screw base (slika G) nije 
na željenoj visini. Zatim preklopite nožice mini stativa prema van i postavite 
VACUUM mini tripod base na ravnu, vodoravnu, i čvrstu podlogu zaštićenu 
od vjetra, na kojoj se neće prevrnuti.
Slika F – Korištenje kao selfie štap: Čvrsto držite nožice (slika J) mini stativa 
i razvucite teleskopsku dršku (slika I) sve dok VACUUM screw base nije na 
željenoj visini.
Nožice ostavite sklopljene.
Otpustite vijak za fiksiranje (slika H) na kuglastom zglobu kako biste namjestili 
kut i stavili VACUUM screw base u željeni položaj.
Kako biste povezali korišteni VACUUM phone case s bazom VACUUM mini 
tripod base postavite maskicu na VACUUM mini tripod base (slika C). Jednom 
rukom čvrsto držite VACUUM mini tripod base i postavite VACUUM phone 
case na VACUUM mini tripod base tako da se uhvati. Čut ćete „klik” čim se 
VACUUM phone case i VACUUM mini tripod base dodirnu.
Da biste otpustili VACUUM phone case s baze VACUUM mini tripod base, 
držite je čvrsto jednom rukom i pritisnite
upravljačku polugu na bazi VACUUM mini tripod base prema dolje (slika D). 
Dok je upravljačka poluga pritisnuta, izvadite korišteni VACUUM phone case 
i pustite upravljačku polugu da ponovo klikne u početni položaj. Zatim sklopite 
nožice mini stativa i sklopite teleskopsku dršku.
Ako su VACUUM mini tripod base ili korišteni VACUUM phone case prljavi, 
odmah ih očistite čistom vodom.

 NAMJENSKA UPORABA
VACUUM mini tripod base namijenjen je korištenju kao stativ na ravnim, 
vodoravnim i čvrstim površinama zaštićenim od vjetra, u zatvorenom i na 
otvorenom ili alternativno za upotrebu kao selfie štap. Smije se upotrebljavati 
samo s predviđenim kompatibilnim pametnim telefonima.
Svaka uporaba koja odstupa od namjenske smatra se nenamjenskom i zabra-
njena je jer u protivnom može doći do pogrešaka u radu, oštećenja ili ozljeda.

 ZBRINJAVANJE
VACUUM mini tripod base možete zbrinuti u kućni otpad. Pridržavajte se 
propisa o zaštiti okoliša koji se u vašoj zemlji odnose na odlaganje otpada.

 JAMSTVO
Poduzeli smo sve kako bi upute za uporabu bile točne, potpune i najpreciznije 
moguće. Odstupanja se ne mogu potpuno isključiti pa ne preuzimamo odgo-
vornost za greške u dostavljenim uputama za uporabu.
Ne preuzimamo odgovornost za štetu nastalu zbog nepridržavanja uputa 
za uporabu.
Ako se VACUUM mini tripod base upotrebljava nenamjenski ili nestručno, ili se 
vlastoručno popravlja, ne možemo preuzeti odgovornost za eventualnu štetu.

 IMPRESUM
Ovaj proizvod zaštićen je jednom objavljenom prijavom patenta ili većim bro-
jem objavljenih prijava patenta. Detaljnije informacije o patentima za seriju 
proizvoda VACUUM možete pronaći na poveznici: www.fidlock.com/patents

Za detaljnije informacije posjetite našu internetsku stranicu: 
www.fidlock-bike.com. 

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover,
Njemačka, AG Hannover, HRB 204281, e-pošta: info@fidlock-bike.com
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Pred namestitvijo in prvo uporabo skrbno preberite ta navodila za uporabo 
in jih shranite!

 VARNOSTNA NAVODILA
VACUUM je držalni sistem, pri katerem magneti skupaj držijo podstavek, t. i. 
base (slika A), in ohišje, t. i. case (slika B), pritrdi pa se s priseskom, na katerem 
nastane podtlak, ko na ohišje case učinkujejo velike sile.
Podstavek VACUUM mini tripod base in uporabljeno ohišje VACUUM phone 
case je dovoljeno uporabljati izključno v povezavi z zato predvidenimi original-
nimi izdelki VACUUM. Drugače lahko pride do poslabšanja uporabnosti.
Podstavek VACUUM mini tripod base ni primeren za pomivalni stroj in ni pri-
meren za mikrovalovno pečico! Za čiščenje uporabljajte izključno čisto vodo.
Podstavka VACUUM mini tripod base ne dajajte v zamrzovalnik!
Zagotovite, da se lahko ohišje VACUUM phone case in podstavek VACUUM 
mini tripod base do konca stakneta, ne da bi ohišje udarjalo ob podstavek ali 
druge predmete.
Upravljalna ročica podstavka VACUUM mini tripod base se mora prosto pre-
mikati. Pazite, da je podstavek VACUUM mini tripod base varno postavljen na 
trdno podlago in se ne more prevrniti. Podstavka VACUUM mini tripod base ne 
uporabljajte pri vetru, ker sicer obstaja nevarnost, da se prevrne!
Pred vsako uporabo preverite, ali sta podstavek VACUUM mini tripod base in 
uporabljeno ohišje VACUUM phone case pravilno povezana, brez prask ter 
brez umazanije!
Če pride do kakršnih koli napak, izdelek takoj prenehajte uporabljati in se obr-
nite na svojega specializiranega prodajalca!

 TEHNIČNI PODATKI
Materiali: PA6, PA66GF15, PA66GF30, neodim, nerjavno jeklo, aluminij, 
silikon, TPU
Izdelano na Kitajskem

 UPORABA
Pred uporabo se seznanite z uporabo držalnega sistema VACUUM in preverite 
njegovo brezhibno delovanje. Prepričajte se, da je bilo sestavljanje izvedeno 
pravilno.
slika E – uporaba kot stativ: Trdno držite noge (slika J) mini stativa in raz-
tegnite teleskopsko roko (slika I), dokler ni podstavek VACUUM screw base 
(slika G) na želeni višini. Potem razprite noge mini stativa in postavite pod-
stavek VACUUM mini tripod base na ravno, vodoravno, trdno in pred vetrom 
zaščiteno površino, na kateri se ne more prevrniti.
slika F – uporaba kot palica za selfi: Držite noge (slika J) mini stativa in raz-
tegnite teleskopsko roko (slika I), dokler ni podstavek VACUUM screw base v 
želenem položaju. Noge pustite zložene.
Popustite pritrdilni vijak (slika H) na krogelni glavi za nastavitev kota, da lahko 
nastavite želeni položaj podstavka VACUUM screw base .
Za povezovanje uporabljenega ohišja VACUUM phone case s podstavkom 
VACUUM mini tripod base ohišje približajte podstavku VACUUM mini tripod 
base (slika C). Podstavek VACUUM mini tripod base držite z eno roko, z drugo 
pa pustite, da se ohišje VACUUM phone case zaskoči na podstavek VACUUM 
mini tripod base. Ko se ohišje VACUUM phone case in podstavek VACUUM 
mini tripod base dotakneta, se slišno zaskočita.
Za ločitev uporabljenega ohišja VACUUM phone case od podstavka VACUUM 
mini tripod base ga primite držite z eno roko in pritisnite upravljalno ročico na 
podstavku VACUUM mini tripod base navzdol (slika D). Pri pritisnjeni upravljal-
ni ročici odstranite uporabljeno ohišje VACUUM phone case in potem spustite 
upravljalno ročico, da skoči nazaj v izhodiščni položaj. Zdaj zložite noge in te-
leskopsko roko mini stativa.
Če sta podstavek VACUUM mini tripod base ali uporabljeno ohišje VACUUM 
phone case umazana, ju takoj očistite s čisto vodo.

 PREDVIDENA UPORABA
Podstavek VACUUM mini tripod base je predviden za uporabo kot stativ na 
ravnih, vodoravnih, trdnih in proti vetru zaščitenih površinah v zaprtih prosto-
rih ter na prostem ali za uporabo kot palica za selfije. Dovoljeno ga je uporabl-
jati samo z navedenimi združljivimi pametnimi telefoni.
Vsakršna uporaba, ki odstopa od predvidene, velja za nepredvideno in je pre-
povedana, ker lahko zato pride do napačnega delovanja, poškodb ali telesnih 
poškodb.

 ODSTRANJEVANJE
Podstavek VACUUM mini tripod base smete zavreči med gospodinjske odpadke. 
Pri tem upoštevajte okoljske predpise o odstranjevanju odpadkov v svoji državi.

 ODGOVORNOST
Potrudili smo se, da bi sestavili pravilna, popolna in čim bolj natančna navodila 
za uporabo. Odstopanj ni mogoče povsem izključiti, zato za napake v dobavlje-
nih navodilih za uporabo ne prevzemamo odgovornosti.
Za škodo, ki je nastala zaradi neupoštevanja navodil za uporabo, ne prevzema-
mo nikakršne odgovornosti.
Če podstavek VACUUM mini tripod base uporabljate za nepredvidene name-
ne, na neustrezen način ali ga sami popravite, za morebitno škodo ne prevze-
mamo odgovornosti.

 IMPRESUM
Ta izdelek je zaščiten z eno ali več objavljenih patentnih prijav. Dodatne informacije 
o patentni zaščiti serije izdelkov VACUUM najdete na: www.fidlock.com/patents

Viac informácií nájdete na našej webovej stránke: 
www.fidlock-bike.com. 

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Nemecko, 
AG Hannover, HRB 204281, E-Mail: info@fidlock-bike.com
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